
j i/ic/cfósO s eCu ^9-iC£cy^ie. 

^yu^tr^^r 

i/ 

HI POLIT: Diet. I ^ 3-// 

.5 



ylaiůá^. / <yiAjßsßf4£4 nfo&éty 

tfhZ'&cß- O**?/* y^y^e r it&Z* ryt ' -er ^ -r K « , 

/^ocÁÍ^ŽM^I . 

HIPOLIT: Dkt.i ^ 



* s 

<syuJ!y*44l. sytsi***^<*ífc^4, 

HřPOLIT: Díct. If, ^z^ 



B.'lelckkubel.kabelza sa molséníe »mulctra,mulctrale, 

HlPOLlT; Dici 1§3 



SXMStz^u^U^ 

HiPOLIT: Dicf. Wrf&f 



d as .. urron .no rmrániQ f £jod ernánle, rinzhanlo, nor.i- 

lánle .nunnurat io, niurmur, fre. itue • 

HíPOLIT: Diet. U, 127 



. /W^yiics£&'£' , yo^&c 

SyU?&£/ 

HIPOLIT: Dicf. ff, 

Z 



'Cs#' 
i* 

Murren, brummen, mermráti, goderniáti, mom- 

láti, sarinzháti. murmurare, mursare,fremere. 

HIPOLIT: Dici. 11, 127 



H'pOt;r: Dfct. 



Monarch.ramgovernáviz,ramgoTpodováviz zhes vfe 

d ruge:Monárh. monarcha. 

HIPOL1T: Dicf. II, 126 



Wallholz, monga, ali en ploh, na katerim 

Te kaj vala. volgiolum. 

HIPOI ITt Die». II,249 



:á^£I£LA^ . 

HIPOLIT: Diet. II, 



Pullonica, bleicke, Hange. plájhajne, pláj- 

ha, valájne, ménga, válka. 

H i POLIT: Diet. 1 *^E53 



Cibotium, ein kleines gesciiier, oder Trinlctopf- 

lein. ena mÉmnmm májhena pofsdda, ali pytna krú- 

gelza. Item Monstranz, tudi monftránza. 

HIP0L1T» Diet. l.(P'Qpis), 95 



jturkSaJsuiJiJK. /k^^^l^u/ioíL . cy4&i^*/fev 

/OwiwW s U<4MtMS^*£c&-f ■ 

HIPOLIT: Dicf. II, -izé 



HIPOLiT, DicL: 
Nomenclatura regionům, 

populorum etc. 



J&#. 

HIP O L i T, D/ct: . 
iNomsnciaiura regionům, 

ßSpulerum etc. 



' <dbrksd 

jÍLčrítů fatá&ílAsU**. 

HIPOLir, Diet: 
Nomenclatura regionům, 

populorum etc. 



i/k- O^/ 

HIPOLiT. Diet: . 
Nomenclatura regionům, 

populorum etc. 



Éphialtes, Nachtschrättlein, nózhni shkrátel, 

ali móra. 

HlPOLlT« Diet. 209 



, O^tSL^ £*^mZ404C « 

^^<íjv. VtUxdaM eyicsý^L ^U^J^>t^_ 

.i '■«? ^ yW^-A. • /ZUPtf^us' /jtujfétJc / 

.-JrfCy&r^ 

*iA' 

HIPOLIT: Diet. 1^ fi ^:;- 



, rycc^t^ , ^*-£*A£i£a, 

^/ilýy^Uťo ■ 

HIPOUÍ; Diet. Wrffr, 



w 

Supprefsio, 

supprefsiones nocturnae. die alp, das schrät- 

telein. nózhne teTháve na pérsih, ali ta móra. 

H 1 POLIT: Diet. I, 649 



y 
- -<r K 

Alp. schrättlein, nachtliches trucken. M verhu 

leshezh, Phkrátil, móra, ali nózhnu vtiskánie. 

incubus, ephialtes, nocturna Pupprefsio. 

H1POL1T; Dicf. II, 6 



Debeo, sollen, schuldig oder verpflichtet 

seyn. mMssen. imejti, dolshán ali savésan 

hiti, morati. 

HIP0L1T« Diet. 1.(PrepisI, ,163 



Tacite, 

tacite video. Ich mus bey mir selbst lachen, 

jest se mórem sam per sébi smijáti. 

HIPOLIT: Diet ! S55 



Ich mus es entgelten, jest mórem sa druge 

plántati. 

Op.: Latinskega besedila ni. 

H1POUT: Dici. i!, 5o 



Mors, 

datis me hoo scelere ad mortem, ich mus mich, 

über dein bosheit zu Tod kränken, jest se mórem 

ziaes tvojo hudobnost do smerti grimati. 

HIPOLIT: Diet. I » 376 



í^-if "H^u^íA> ^Č+OÍ) 'ž^L&ic. . -/ě^/ 

ryu^yzé** yCbst*.^. 

HIPOLiT. Dici, I.(Prepis)^/^3 



^uccedaneus, 

me succedaneum oportet tergum ftultitiae tuae 

fubdere. wan du etwas stiftest so mus ich für 

dich streiche leiden, kadar ti kaj sturlsh, 

toku mórem jest fa te tarpéjti. 

H i P O LIT; Diet. \» 638 



t/' 

Entheben, vun vseti. Sximere. ich mus Ihm 

entheben, jeft mu mórem perpomozhi, poma- 

gati, ga mórem prenesti, debeo ipfum juva- 

re, illi praefto efse. 

HIPOLIT; Dich II, 5o 



Ante opila debes dlTcere rinplices ronos, 

L« Vor allen must du lehmen die Einfachen 

stimmen. V. pred vTejm morefh pe vuzhi^i eno- 

gube glafsy# 

HIPOllT, Di Ct.: 
Orbis piotus, 



du solst dir es ein walimung seyn lassen, 

lufhká navamoft iná tebi k'enirau opociinjk- 

ku. biti: tijnórerii od luTiiké fhkódo en ná- 

vak vseti, alienum perioulum tua sit Cautio; 

alieno rapies periculo. 

H1POLIT; Dicf. íř, 249 



J" 

In tero, 

Intrlviftl hoc, tibi exedendum. du hast das 

etngebrocket, darum must du es auch ausessén. 

ti se si letu podrúbil, Patu mdresh ti tiídi 

letu vun irjéjsti. 

H1 POLIT: DiCt. I , 317 



t 

Placeo, 

id tibi placendum est. das must dir gefallen 

lassen, letu si moresh pustiti dopusti. 

H l P O L1T: Diet. 1 , 475 



Er soll, Vnd mus dieses thun. on bi imél, on 

bi bil dolshán, on more letu fturiti. ille 

tenetur, et debet hoc facere. 

HIPOLIT: Diet. 11, 178 



Tantalue, der sein eigenes kind den Götteren hat 

Zu Essen gegeben: daher er in der höll den köpf 

inraer-aus einem flu g herfttrrecket, Vnd hunger Lei- 

den mus, ob Ihm gleich schöne früohte Vast ins 

maul hangen:war auch sehr Reich•Tantalus je Tvoj- 

ga laftniga otroka tim Malýkam dal snéjrti:satú on 

v'pakly vfeslojisi fvojo glavó is ene vodé vun fte- 

guje, inu lakoto more u^rpejti,aku vshe lyh tu 

fadye mu nad urtmi vifsyije bil tudi fylnu bogat. 

H1POL1T, D icts 2o 

Nomsnclatura regionům» 
popuiorum etc. 



Zino baro ijatter. onhínshanu bl oú»od katerima 

fo móre aiiiiioh dajati, bona Conruolia# 

V 

HiPOLIT: Dici If. 83 



At proáisus male dirpordlt beno parta, ac tan- 

dem ocet. ^vber ein Vorochwender Verthut fibol 

wac v/ol ceivonncn v/arf JrM ;:ne ndlicli mapel 

loyden» ali c: onprovlávis v po marelíaku Gadova, 

tor 4o o'dobro vejrt^o oadoblénu bilú, lnu moro 

k'ßajdninu v'bufhtvl ohivojtl» 

HiPOLIT, Diet.: 
Orbis pictus, 52 



, -yn ^ 

Pivě in Campo Derignontes Lineám quam, qui vincere 

cupit, attingere, et non ultra procurrere debet. 

oder im feld Zeichnend einen Strich, welchen, 

wer gewinnen will,erreichen,aber nicht darüber 

hinaus lauf fen muc, jl'i mladenizhi fe skufhajo sa 

vadle tejkat^J ali na púlju fi sasnamenovajo en mej 

nik kateriga, kateri hozhe dobiti more dofezhi, 

ali nikár zhes pretézhi# 

HIPOLIT, DÍCtJ 
Orbis pictus, _ 

60 



zl' 

Aíd&C , J?<Cc<*t*LP, 

HiPOLIT: Diet. II, 



/yiA^CtíZt, 

Raftrum, 

res ipTi ad raftros redyt. er rnus noch ein 

Taglöhner werden, on móre she en déloviz 

rátati. 

HIPOUT: Dlet. I , 544 



ň 

Intrlbutiones, Steuergelt, oder abzug den ei- 

ner von eines Srbs wegen gibt, ftíbre ali dáuki, 

odhúdnia, katéro éden fa éne jérbszhine volo móre 

dáti. 

H!POLIT: Diet. I , 320 



/h^O^utfy. k' 

Ave rt o, 

avertere aliq.uem in cogitationem alicuius rei. 

vervrsaiien das man an ein ding gedenl^en mues. 

éniga naverníti, de mdre na éno rejzh miriiti 

v'spomyn vseti. 

H!r 0ui. ' Die«,, i. j 62 



s>UuA. £**- ^-^y^Ze ^ /4 stUo&u'^ ^ vu^e ^ 

-í/z-ťť^^y-ť^t^ />«^/ÍTO^J'^Í; 

HIPOLIT■ Dici. I.(Prepis)/áo 



/yu,&>c0L, 

Cretio, ein gewüsse Zeit, inerhalb wellicher 

einer ein Erbschafft ansunemben oder auszu- 

schlagen sich erklären mueste. Mahlzeit bey 

Verzeichnung eines Erbfalls gebräuchlich, en 

gvirhen zhars, v'katdrira fe eden more resodéj- 

ti eno Srbszhino gori vseti, ali opuTtíti. ena 

GoTtarya pěr opuszhenju navadna. 

HIP OLU « Dlet. LlPrepis) * 155 



Cremandus, das verbrent werden soll oder 

muess. kar imá ali more Teshgánu biti. 

H i H 0 L i i « Diet. 1. (P rop is i, 154 



k. 

JSspiabills, aussflhnlich, das zu böcssen ist. 

správliv, sprijáriiv kar se móre spokorítl# 

H IP 0 LIT « Diet. 1 ,226 



/■ 
y tt t t 

Exprimo, 

Ezprimere alicui riPum. machen, das einer 

lachen mues, sturíti, de se éden móre sme- 

játi, all de éden naradre rméjha TaderThátl. 

HIPOLIT. Dici, I •228 



t: 

Oportet, es mas seyn, ist vonnöthen. ónu 

móre biti, je potrejbnu, se spodobi, se spristoj 

HI POLIT: Diet. I , 416 



i: 

Quadruplus, 

quadrupli Condomnare foeneratorem. einen Wu- 

cherer verurtheilon, das er Viomal mehr geben 

solle, als er wucher genommen hat. cniga úher- 

nilca obsoditi, de on rtírilcrat vezh móre dáti, 

kóker je skus uhernýo noter vPel. 

HIPOLIT: Dlet. ! , 535 



yuse^cčct-c-4 

Quantus, 

sed í^uanti quanti, bene emitur, quod necefse 

est. es sey so Theur als es 15er wolle, man 

raus es kauf fen, wan mans Vonethen hat. Tsodi 

si dragu kóker kuli hózhe, se móre kupiti, ka- 

dar se kaj ima potrejba. 

HI POLIT: Dlet, I , 537 



perfundo, 

porfundere aliquem judicio. einem dahin brin- 

gen, das er sich mus vor gericht stellen. Iniga 

toldi délezh perpráviti, de se móre pred ríhto 

napréj postaviti. 

Hl POLIT: DiCÍ. I 
> 



Pr orni T sum, 

omne prornirsum cadit in Debitum. was man ver- 

spricht, mus man halten, oblúba isýde v'dol- 

Phnüst. kar se oblubi, se móre túdi derTháti. 

HiPOLiT: Dlet. 1 , 516 



-L 

Profluvium, 

profluvium alvi. ein bauchflus. en drísta, 

ali grifha, kadar eden vséskufi móre na stol 

tézhi. 

HPOUT: Diet. 1 ' 513 



Spongia, 

spongia. ein amtmann, der vil von gemeinen gut 

entwendet, vnd alles wider geben mas. en slufiiáb- 

nik, katéri je v1svoji slurhby veliku od blaga 

te gmájne ná se potegnil, inu vse fúpet móre 

povemíti. 

H i POLIT; Diet. { 5 619 



Succedaneus, 

succedaneus alieni periculi. der eines andern 

gefahr ausstehen mus. katéri móre éniga drúriga 

nevarnost prestati. 

H1 POLIT: Diet. I > 638 



/T^Cc 

Lorarius, Riemer, der die kriecht bey den alten 

muste ieitsehen: ein scherg. Hémar ali jerrnénar, 

kateri je per tili starih mogel te súfhnle gájfh- 

lati. tudi voThnji hlápez s'ga j Plilo. 

HIPOLiT: Diet. 1 , 348 



Sub ig o, 

subegi ut sanieret, ich hab ihm gezwungen zu- 

nemmen. jest sem nlega posýlil, de je mogel 

noter vTeti. 

HIDOl IT: Dlel. I ' 02 



Pro. 

pro eo ac debui. wie ich sollen, koker sem 

mogel: koker je bila mója dolfhnust. 

HI POLIT: Diet. I , 508 



Pythagoras, ein philofophus, dessen Lehrjunger 

fftnf ^alire schwelgend Z\ihören raüsten. en phllo- 

Pophus, katérlga.vushnikl_ro_pet lejt molsheshl 

mogli niega poriufhatl. 

HIPOLÍT, Dictf 17 
Nomenclatura regionům, 

populorum etc. 



Es müste ein wunder seyn, wan er nicht daheim 

wäre, bi moglu enu 25hudu bítl, debl nléga doma 

nebllú. mlrum, nl domi est. 

HIPOLIT? Die*. II, 267 



/9 

Hefideo, 

venter gutturque refident efariales ferias. wir 

müssen hunger leiden, mý moremo lakoto tarpéjti. 

HlDOLIT: Diet, I , 567 



Succedo, 

hac non fuccedit, alia aggrediamur via. so 

geht s nicht an, wir mlissen änderst versuchen, 

na to vífho negréde od rok, my móremo na éno 

drúgo vífho skúshati. 

HlfOur; Díct. 638 



£ 

Vrna, 

omnium verfatur urna. wir müssen alle sterben, 

mi móremo vsi vmréjti. 

HI POLIT: Dlet. i , 728 



Via, 

Calcanda omnibus via lethi. wir müssen alle ster- 

ben. my moremo vsi vmrejti. 

HI POLIT: Diet. I , 7o8 



.^u^e^eu. (z^e^c /VLiPc^et* -/e ^ caA< ' 

r*-i£-<i, £/>-iOr 7@-Ut-*ía^<&šr c tiil-iC^x^ /yí^y^Q Ao^Z-t* V 

HIP O LIT« Dici. I. ťfrePisl <Z£ 



/• 

quae ab his fideliter funt Bxrequenda sine mur 

mure et Difpendio; welche Von diesen treulich 

sollen Vollsogen werden ohne widerbellen, Vnd 

Nachtheil; katera [=opravíla3 od nyh svejrtu 

raórejo doperneTsena hiti bres vfiga mermra^nia 

inu fhkode 

HIPOUT. out.; 
Orbis pictu", 55 



Achaja, 

quidquid delirant ^eges, pleotuntur Achlvl. wann 

grosse herm rauffen, so müsse die bauren die 

haar hergeben» kadar se veliki goTpudje v'rae^ 

Tabo tepó, toku morejo ti podloshnikl fvoje la- 

Pse h'tejmu pofsojovati. 

H1P0L1T, D i ctil 
Nomenclatura regionům, 

populorum etc. 



Danouo, oin könlc In S^ypton hatte 50 töchter, 

wellicho Ihre oponfos Vragebraoht, Vnd daimn In 

der iiöllo bodonlooo faseer anfallen möeseen« an 

r JI v'■ :qtt'i» ta je imle petdefcet hsh^ery,kate- 

re To Tvoje shonlne vmoríle, lnu eatu v'pakljr 

morejo fede preß dna napolnov'tl. Ii lne Donaldům 

dolla« Vneroftttllohe Gelshflloe» nenarishlivl 

l'komnlkl» 

HiPOLIT, D i ctí 7,8 
Nomanclatura regionům, 

popiiiorum etc. 



HoPperides, Atlantis töchtem, wollche der 

ßuldonon Äpfeln häton mflssen» Atlantio habere, 

katere raore j o ta elata jábolíca varovati« 

H1P O LI T, Dieti 
Nomenclatura regionům, 

populorum etc. 



Verto, 

oculos omnium in se vertere. machen, das alle 

auf einen sehen müssen, sturiti, de vsi ná éniga 

morejo gledati. 

HIPOLIT: Dlet, I , 7o5 



Eeloxo, 

relaxare se a neceTsitate qliquid faciendi. 

Versehaffen, das mn ein dSiig nicht so nöhtig 

t hun me. favfcérati, de se lna rejah nik&r 

cilu nevté^-ama aestury, ali olk^r tolcíi potrejbnu 

cturiti nersore« 

HIPOLIT: Dlet. I j 55T 



/bC i 

fV-cLpt Jzw-tc ft/dc&sH^ei t.//- £A /dUt&i, &'s>u*acJtS 

(Mýoi • ^ yu^ce e^otth^cj/ (^u-n^^y/o '. 

H!POLU« Die!. I.(Prepis^ 



Gommoveo, 

commovere expectationera /ui alicui. machen, da 

man a^jaf einen wartet, sturíti, de se na éniga 

móre zhákati. 

HIPOLIT. Diet. 1.(^6^5^3515 



SAs^"- ■yu^stísK- OHsU^esiri ~'tsí-*ac^£*í, 

STU- &*t~ß /'jť/Lests^- sCtue^Á- • 

H!P0L1T« Diet. I.(Přepis^£& 



Comraitendus, ut commitenda /unt omnia fortuna, 

man mus alles dem glükh befelhen. vse /e more 

/rezhi porozhíti, isrozhíti,inu zhes pu/títi. 

H1P0LIT. Díct. I.(Přepisy ,117 



/Oi^^U^Vc^C />£ 

Á (Sic^n •*■&& USU*** Cídaz 

w/ ^ ^--V^-^Z A/&. ^ 

0d^iu ^y&Ca£. 

h 1 POLIT: Diet. i 

3 



f 

Sors, los. stand, amt. das glück, haubtgut. 

los, ali lóísajne, permérik, pergodéjne ali 

pergódik. stan, sluflilDa. srézha. Capital, od 

katériga se móre zíiinsh. dajáti. 

HiPOLIT: Dlet 1 , 6U 



Prifcus, alt. star. credendum veteribus et 

prifcis. man mus den alten glauben, tim sta- 

rim Pe móre verjeti. 

H1P O L! T: Diet. I » 507 



Ač 

Praeterago, 

diverforia nota praeteragendus equus. man mus 

das Pferd für die Sekanten Wirtshäuser fürüber- 

treiben. ta kóyn se móre mimü te fnáne oftarýe 

naprej pognáti. 

HlPOLiT; Diet. I, 502 



S** 

Seeium, ein dicke kuche, die man zerschneiden 

mus. enu debélu póhajne, aii poháliszhe, katéru 

se móre Prej Tati. 

HIPOUT: Diet. I t 593 



Tributus, steur, Tribut, his quibus tributus 

major penditur. denen grossere steur bezahlt 

wird. katerim se végshi shtíbra inu zhínsh móre 

plazhuváti. 

blPOLIT: DiCt. i 682 



Pudeo, 

putet me tui. ich mus mich deiner schämen 

áest se mórem tebe sramovati. 

HPOUT: Diet, ! , 528 



Homicidium, Todschlag. pobí> j , mor dr áj ne t 

vrnoróénie. 

H I POLI T: Diet. i ,270 



PeloponePus, ein halbe Insul in griechenland, 

iieist Jezimder ^orea. éna pul Insula v'garzhki 

semlyi, fe fadáj immenúje moréa» 

DIPÓLU Dlcff 16 
Nomanclaíura regionům, 

populorum etc. 



Vileicht.more biti,ali morebiti, forte,forTan, 

for Titan,forta Pse,forta Psia. 

HI POUT: Dici 11, 



Ungefehrd,Ungefährlich,weniger oder mehr.per éni 

glyhi,vezh ali mánie»morebiti.forte,plus minusve, 

plus minus. 

H1POLIT; Dicf. II, 23! 



Zigerkraut, sibenzeit. enu seliszhe s'perjom, 

kakbr koprivize, morebiti melirsa. lotus fati- 

va, lotus hortenfis odora. 

HIPOLIT; Die». II 275 



Spartum, ginstern, Pfingstl)lumen, shpánski 

petelinzi, genéster, taistiga lipu dishézjae 

zve j t je, vínkuslitne rófhe, túdi éna tráva 

morebiti ta pífsana. 

HíPOLIT: Dici. í ' 615 



tJi/í- 

HIPOLIT. Diet. I , -e-éf 

i 



Hau d. 

Gum: An: pro: fortaPse. haud scio, an recte 

dixerim. ich hab villeicht nicht recht ge- 

sagt. jest morebiti nej sera prov rekal. 

HIPOLIT: Diet. I .268 



Sy\-Hryi*ňstull &?e^£ 

HIPOI.IT■ Diet, I.(Propis)/ 



Arculus, ein Ring, den die weiter auf dem liaubt 

tragen, ena rinka, katero sliene na glavi nófsio, 

morebiti je puntek ali fvitek. 

HIPOlIí« Dici, I.(p. üt-'isj t 47 



Chlorion, ein ganz griiener Vogel, ena selena 

tyza, morebiti sliovna 

HIP OUT« Diet. I. (P rop is) , 94 



Cacalia, ein kraut mit grossen weissen blättern, 

wachst in bergen, ena sel s'velikim bej lim per- 

jam, rafse v'gorah, morebiti de je divji kimel. 

HIP OL IT! Dici. I. (P opis), 74 


